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Abstract

Using the English translation of the white paper Marine Eco-Environmental Protection in China as a
corpus, this study explores how China’s marine ecological governance discourse constructs ecological
values, conveys ecological philosophies, and represents ecological practices through linguistic re-
sources. A combined qualitative and quantitative approach is adopted. The UAM Corpus Tool 3.3 is
used to annotate and analyze the process types in the corpus and the corpus tool Sketch Engine is
employed to examine the collocational patterns and semantic prosodies of high-frequency verbs,
thereby revealing the meaning orientations at the lexical level. The findings show that material pro-
cesses account for the highest proportion, supplemented by relational, mental, and existential pro-
cesses. Realized through three discourse strategies of legitimation, affinity, and identity construction,
they together enact the three principles of Harmonious Discourse—containment, affinity, and con-
science as well as its core assumption of “people-orientedness”. The discourse of the white paper high-
lights a marine ecological governance orientation characterized by institutional precedence, collabo-
rative co-construction, and ecological benefits for the people, reflecting governance philosophies of
ecological priority, sustainable development, and harmonious coexistence between humans and na-
ture. The combination of transitivity and semantic prosody offers a micro-linguistic perspective for
ecological discourse analysis and provides a reference for understanding China’s marine ecological
governance concepts and discursive practices.
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1. 5|15

TERBRWIRAMESE . RERAERBE R ZRVERE ST, B METE oA E bR AL 7R AT 75 1) 525
o BUR B BRI KR IMEER R SR EA, DMUKIE MBI . RIAI LR T6E,
HOE ARG HE TR, R0 E R AR E SR B S S AE RO, B A 2 A 0 S B ST
M EEE (PRI, 2024) [1]. IEER, AR SCHERS RLLR RS2 B ARkt oeE, e ESR
NHAFEE R, T XA a5 AR FEELE. RS S SRR SR, B R AT
AR BRR, RS RIS AESRY I LS LB 5 AR, DLk E PRtk 28 5 S 4E
DIRHENLY, RO, FUEERE IS . ChEMEEEESIEEES) A& B2022)1E NE %
SEANRATHIE B S, KGR TR E RSB HEN SIS SN EE S, S8 hEEEESHHE
B E B SR,

CUA BIF R BURE 38 (1 7047 2 SR R REE A BAE S TTE AT, R TSCARH BRI R R . iR
TEEGAEBMEM. SR, XL 7D R TE A HT R BORE R H AN o RIS T 1E 73 BT i 25 [
SCEARARE, LU LAY AL, BB A -SRI - #1477 SR, SRIEE S ERE NS E R,
Ex it ERNSEEZEFECRFEEAGEE S, BE%E, 2017) [2]. X—HMAAMUE FESC
VB, 5 A28 SO B g R B ] v B — B
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RGYIEETE T ARV LR G 7RO A TR, Hrp i R R Gi R 1S an el A ]
R M. KA. LB FiE. A TJREME S CABITURM, A3 Hrae s Sythim ok
R E SRS B S TSR AL RS E 5 R . IR, 15 ST E B R EE 5 5 I E 2 %,
A DUE I e TR S IR AR, 5o 1R A R 1 5 P T B (L H R0 APF A € R (Stubbs, 2001)
[3]. E—TRBEWARANE YN, AR R 5TheE, EERRIALHER S S E
SCIBEIE], 5 A O RN IE AT SR AL EIE 5 A . R T, ASGERC (R E iR S
Befry) BRI REACOIERL, K RAE S SR I ROW S5 RS RS A (0 R IHE SR 2 Sl ok, 4R
Fo b PR AE A VA BRI 1015 S ARHE . ME U] B RAE, YRR AR AR 2SR B 1 ST R AR A ST
EZ%.

2. XRkERiE SIEIRHELR
2.1. BERIBRIETES T : MR ERIFIERE

BRI ZO0 SME R I B B A, AR R E K BUR LA M E 2T RE, DRI SO TS AT
MEEN R . AU BRI T ESTEEST. SHESIEESI = F%E. 3E
(2016)F& H AN TEIE /0T, fE REDIEEIE S = 5P EARAESE S, LA SSUES, HEA
5 ARSI A S, NIBUR G IE TR e AR AR (4]

HEFTEE S MR R B N T E IR 6 R 5 R IR B A (Fairclough, 1992) [5]. CARFFLR, 1A%
PRAE N SCAS A I HE AR TR0, ZRECE A B R E S B S LR A, BN, 2016) [6]. PRk, BUK
SCAH RN G B 5 1E VE SRR AR I T A [ VA BN [ AL IR T ST S E M. AR, RS E
MrAE Ml SRR VERRRE, D RIS S BHIRIE RS B IEH .

AEBTEEITINESIE S AR, SRIIEE O B AR M RAE S A S (B 1) 522 B(Stibbe, 2015)
[7]. fEFRERESE R, 2238 WyE /D SR 20H6(2019) 50K AR A1 15 0 M B T BUR SCR, #R L ESE RS %
R EIE[8]. BAAEBTEESIAERE “HRNE” ARSI SFVUEN B BERSH, (AR
BRSO “ NS EZE T I, AH G A S5 B R TS B A i S evu s, A —2n
fife A REAN 2% ()

2T, AEEE R — MR EE G “DLNAAR” 5 CRANG—7 BA YIRS
BEYHE, BEEEIES SIS X ROANE SRS R . ZER G S AU T &1
TR, HEREMAEHSKARSMENRMEZEA . HZO0RE “CLONAR” E5KIES P RIEEA
RERPMERM G TT. IR, FEEE IR B =AN AR« RARN” 5RiEiE
HNARBLESE S, AR EARMEE ., SRS S AR SRR 8 SBEEE R
AN EE G 2 R E PR EAE SIS “HIZ0 RN 5 H B0 B AR, RIS E A
BURE THE R SRR ERSE, BESC, 2017) [2]. 450 A OO AEEE 0T N T 808 168 B e
ECEE, 28R, 2023) [9155, UEBIH RS A AR N EE R R AEME R AR . (AIEEBCRIER, Rl
ABKA BT, R E P IN FHASRE D

Zi b, FEE S HTAAE S TEE D TR S AU KR 5 AESIE T BAE, AHX A 15 T d
PIVE A AL o FITEE TSI AR IR ANZ — A2, MBI 45 (19 ) B 45 7R BUR 15 s a0 (] sd i v
SHEMASAA. BxRE5a. BNSEPRHAERR.

22. RAGMEIESF: RN RSEFEAEESHIR
AGIRE 7 F e ALIE RIS, S S8 At 2455 R4, HR SCGEMIRE = Kouh e sl

L
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M ThRE. ANPRIDREAIBRIThAE. b, KRS LM SR EE LU FE, HTHERIES WE
TEAN [ 5 R 2R R Sk R AL 56 11 FL(Halliday, 2000) [10].

TETEE AT, SV T8 B T35 SCR IR 2 T E 4 5 R MA . EAM =& W Fairclough
(200325 Ho FH T8 Il 0B A EUA TR L, RIS EfE BHA S s SRR R RERI11]. B RN
FAK R RS R T B E RS (RIS, REEG 2024) [12]. BURFRECERIL, 2011) [13] 5409 A HE
MR (S, X3k, 2009) [14], KB FESAL R A0 AR S il 1 [ 578 [ BrAe 4 b 1) B 4y 8 5 AT
Y,

WA RG SRR TS S, MUBEBABUE R SORPIIE T IERE, RIS G
AR IE 8, AUFEEA A FATE T SR AL MBS A 5 0 PR AR

2.3. IBXE: MMEESWIA

bR 7RI RS, 15 GRS BT R AR AR 1 VI A B B A A B T 1 SCR SRR TRV AT I
(R AE AN 2 X (Sinclair, 1996), BEWE 4R 7R SCASAE 1]V )2 [ AnAe] a1 T 5 87 1 10 25 SO ) 22 S 52
J¥. 40: establish % 5 system. mechanism 400, ABLHIE ALK ST/EELA]; promote % 5 development.
cooperation &AL, RILHE1EE RBIANLE: protect £ 5 environment F4HC, I H RAESHIEC
M) . AR SCRAE RS RS G, AT REANEZ IR, J5& 45l = i X
iy, P E NS, SLRARIE S IE AT PR AL R S A O S A o

3. gt
3.1. IEREESHER

ARSI 55 e I I o S R ARG Crp B BRI AR S B ORI ) 1 BB 9 A iR, B/
WORHE, BRI 16,962 MEAT. 2722 NRFF. MIRIZIERVE, BT RMMERS, ofr N KR
B, s SOAR TS AN 7] (R R /N AR A i B AR AR B ORI (S B AT 3 AR IR k)
J&. HRIRE . EEFRAZR SRS, R, ASCAAEERE I LA I, AR X E S
e REf T A% 3 o [ e AR AR P, SRR O S A BRAESANE A4k “ NS AR RE AR
SR E RS BB AR AR SR T 1 [ P AR 4k S B SR AP I SHIE R M 518 5 AR R

3.2. WsRiE)RR

(1) (R E RS ERY) A BT A AT iE L S M R A F 5 0 A5, ARDURE G
Frep i “ LA BB L =R IR (R A SR #149)?

(2) FIB A (i Al R HL A e i S DL AR T SR IR (T b S MR I LSRN, I AE GOU 2 Thi 8 7
EH ) ?

(3) ARBAESETEZIATA IR BB S SCBAHIE SO E R ?

33. MRFESIR

KK T iE S g EHIEMS G E. wo, M E E S BRI A 2 i RE
PRSI HEBRSeRARE, S N TFINEEREE, 52— ascaNme g —14
ANBUERLE . d8 FEREFREAFE A UAM Corpus Tool 3.3 XiEEVNHEATARE . A TREAMMESE, R
AR IR PR R BRI T EPE . FLIR, FE I A i 564 1, {8 Sketch Engine X sy Ala) 1] iE AT F5 T
frE, 44 T-score. MI3. Log-likelihood S545452% 42 HAH SUE),  $67m SCASAE WY J2 I 1 2 U] o it
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R XE Tk, AL BB 25510 LR, AR M oA 53R B A = U A AR
HAME, EAFHE R AR = KRS UAA” OB AR SOAS PR SE IR A . i Ja AN L4 P
i, FARARIE RS IRURERAL, S EIETHE. ESER. B FEICEEFEE SR E N,

4. th5e
4.1. RIMEERS G SEEIE

FEXT (R E ARSI LR B BB T KM RGN 2 5, 133 1693 > Rtk
RN 2179 NS 5FH M EM 1411 DIRBERGY s KD IEAR TR AR G L AR 1 fIEE 20 SOAR
HUP LR . KRS EMOES AT, MUSESREMAEDR, AT MR, XA oA R
T A A RAE A A VR B IO VS IR R

Table 1. Basic elements of transitivity in the white paper

1. BEBRYMELRERR

T H B IR Ao /%
% 53 participant 2179 41.25
T FE process 1693 32.05
FR¥E circumstance 1411 26.71

Table 2. Distribution of transitivity process types

2. R RR S

R eyt H ISR H /%
Y pd A 1392 90.27
OISR 10 0.65
KRS 134 8.69
EREper 5 0.32
TR 0 0
AR 1 0.06
Bt 1542 100

4.1.1. MBI

YIS #2 (Material Process) & IAHE—Sfk “fif” FEAAT A BIE LA (Halliday, 2000) [10]. H &5
VPSRRI 1392 4, (5K 90.27%, JEFFHAL, 2 PIEZR . BUMAZEE (WL 3), 3124 promote.
establish. develop 55, RGEIN [ FEAESIAE N SLBZ S S0 H AR .

Table 3. Verb collocations with “China”
%< 3. “China” ¥EE AR ER

Words Freq T-score MI3 Log-likelihood
continued 6 2.23 15.6 76.45
developed 18 2.83 16.13 116.87
established 30 2.64 9.31 92.1

DOI: 10.12677/ml.2026.147656 366 HURIE = 5


https://doi.org/10.12677/ml.2026.147656

T

implemented 16 2.45 10.22 87.57
issued 11 2.23 15.4 77.28
attached 6 2.24 16.27 87.03
launched 6 2.24 16.27 87.03
carried 7 2 15.09 61.17
released 6 2 15.63 68.1
worked 25 1.73 12.33 35.69
formulated 5 1.73 14.65 473
improved 11 1.73 13.51 41.14
made 15 1.73 13.06 39.02
promotes 6 1.73 14.8 50.21
conducted 11 1.73 13.93 45.64

) 1. Under the framework of international conventions, China (#34F %) has established (#/ i£#2) a policy system ( B
#%) surrounding marine eco-environmental protection, resource conservation, and management of polar activities (3 3%).
18] 2. It (3145 %) is promoting (#/% iL42) high-quality development ( B #7) through high-standard marine eco-environ-

mental conservation and restoration (373%).

China EAZIEE, @IV IS HE established 7EH T H#x policy system, FH4#HLL “marine eco-environ-
mental protection” ZEIRELAST, 1 B SR il B AL J2 T AR A ST i, 52 S gy AR A VA FEL I o R A
. BA) 2 YL FE promoting Y H bR 2 high-quality development, JHIFIE2514 /2 “conservation and
restoration” , SR E IEEEN A SR SEE kMDY “EmBEAR” o i, “EREKRE” AhE
B EE R P HAMUIEE TG, MRS il g, JFBEILEEM AR . X Fh s m
RESHEZPEERE, BRERREN, 7EZH FIFRANEEE ST AN NARZOE S, MEBAS
A HE UG AR AL N R & H I

Table 4. Collocation statistics of main verbs in material processes

= 4. MBS ERNABERRR

Words Collocation Freq T-score MI3 Log-likelihood
established system 10 1.73 12.19 33.43
systems 66 2.43 12.47 534

promotes development 80 1.99 11.89 43.97

cooperation 25 1.73 12.74 40.18
protected eco-environment 65 3.30 14.99 120.03
improved quality 30 1.73 12.48 39.02
conducted inspections 8 1.73 13.97 43.44

PRI RLE 4)E7R, China fEY)ISFEH i 5 developed, established, implemented,
promotes, protect S5 1 3L I, 7E Sketch Engine 1945 v H 2 38 I H 45 vy (10 S 5 1 A0 & J& M . 4911 4l , developed
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(T-score = 2.83, MI3 = 16.13), fEFREIHEARE HRBM “KE” i X#. ©%Y5 marine economy.
capacity ZFiRIFAHC, PRI T A B EHES) v Rl R SR AR A5 @ T T AR A, XERCRIRJE N, #E
AR S TR R) R R 1 SR )

Established [ H BT 5 H5 system/systems [FIFAEC MI3 EHiE 12, BoRIHiE SCGRIE ST«
FEAvERR” , IR S o B AR BRI e SRS % LE% 7y, WERIEIZYJE N, o B AR AR E A
£ S LK. Tmplemented (T-score = 2.45, MI3 = 10.22)% 5 measures. regulations &7, 58 BUR 51 i
V&L 5T, LI 729 R,

Promotes 5 development. cooperation [J¥4HC MI3 {4708 11.89 F1 12,74, R /nmELEM. X
K g R “HERRE” IRFEIE” RIMESERGESGE), AL SR EI, s o E R AR
SR RS 5 ERYME. 1 protect 5 eco-environment HIFEEC U I 4 . 2 (T-score = 3.30, MI3 = 14.99,
LL=120.03), WorxHtkmr e, X0 “OREMEE” BE SGR EIEIER RAE N, R TASRS
HGE RARIG —, RIAESEE DL A AL O L.

VP A AERCR B SRS, AR B E R CRIEEA - SAE - R =LA,
=F N MNEHEENTRS . SRARIS S 5 0y A TReE, EehIZ. ki, RA=JEN, SErhiadl 7
ARG ERAER B A, ARER =TT O RA, SRR 7 ANEEE = KRN SR
PR SRR H TR N
4.12. XHRTIE

RKALHRLIE “R7 R, W SRR T MR AR B Sy, 20 il R AL 1R AL, 75
NV & (attributive) 5 17 51 (identifying) % 25 (Halliday, 2000) [10]. ‘& EZAI “EFR2EH 4. WHEH A
BAMMEE” , £ LB EARY SR H IR E, HE S0 @5 0 E R R OB
H .

5] 3: China (#4K) is (3£ % iT4%) committed to protecting the natural environment of the North and South Poles (/&%)
in accordance with international law(ZR 3%).

5] 4: China (F4R) is (% £ i3 42) also active (/& 14) in the construction of three green shipping corridors—connecting the
Port of Shanghai with the Port of Los Angeles and the Port of Long Beach, the Port of Guangzhou with the Port of Los Angeles,
and the Port of Tianjin with the Port of Singapore (37 3%).

TESATEREZET, ] 3 H i) committed FFARSM MR T HIVEOY, 12 o [ 32 348 F 15 15 208 ok A
BAERNTAE A E R H 1. “in accordance with international law” #E— D igik T 4 A5 M S ) 3%
filh, X— KRR RE THRIZEN, EXROAT ARG IR, A SRR ST R
EHREAE . 1] 4 7 China 1F 2% RIS FEM B E# (Carrier), #ERT “active” )@ ME, X “Ftkz5”
MR I T H RO B ESE, 5B “active” RIHEREER N ESLE, BERL
JRI, AR RIZ S L g B A .

EE AT, RRELEEEEL “China be” SR ILE K S0 581 ERREHRLE 5)H,
“China be committed” H ¥ 7 X (T-score = 2.24, MI3 = 16.05) B~ H A4 f e HE&E L EM. “China
be” SRR [ B 8 7 o — A AR BATE PR TR B S X R R R A 1 S B R AT
S, PRS2 JE I, B AR AR BB ST S S R R

“China be + responsibility...” (freq= 11, MI3 = 13.93)F1 “China be + responsible” (freq=3, MI3 =12.63)
BB T TR, R EERYER N S0 5 X5, AMUEE L B T TR ), BAE
WhE FREGRAEN, R E E R AT AR LSRR .
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Table 5. Collocation of “China + be” in relational processes

F 5. “Chinabe” XRIEEERER

Words Collocations Freq T-score MI3 Log-likelihood
Committed 7 2.24 16.05 84.06
responsibility 11 1.73 13.93 45.64
China be
responsible 3 1.00 12.63 17.89
active 6 1.00 11.63 16.30

4k, “Chinabeactive” (freq=6, MI3 =11.63) MK T [E “BURATEIE " BIEME, 4 h SR
WS SR AR, WERLSEIT RN, RE T KA E PR S R R S AR, R EE “E bR A AE
PRAE” ) —TH, SRR BRI RN S 5 kR B AR VA B .

KA FEEIL “committed” “responsibility” “responsible” “active” ZFFRiIA, #E T E XKL
N5 EFME=H G XAMTESE T HIZE NS 560 EN, WAEEERE E R T LA Z 0 R
E, REANRFAESHEN. Bk, AESEdRRERE, WA e R SRR AN
, 5P USRI SEEE T R AN, ERFEE T EEE A SR IR R R

413, LEFRE, FEERE. FEIE

OB RRAE R, iR IR, A RRERE YA B A . R R,
OEERE. FiEd RS RS BT YRS R S R R, (HEANEE AR =R
W5 “RANRA” e A% 1T AT BRLEIER -

5] 5: People (B4n#) can safely enjoy (o 2213 42) the sea (I %), with a greater sense of satisfaction and happiness.
%] 6: In Chinese society, there is (# /&1L 42) now a broad consensus (#7&47) on marine eco-environmental protection

(GR3%).

1 5 i O B PRI RAE R AP AR 2SR B v R AR B AR 36 o N RAE VRN, B “the
sea” MHERAR, R “LETER” UL “WHESEM" KB OBEER, XN REIEN, I EREN A
NAFKGAEGE , IAEREBEAR 35 RAERRAL I UHME S 17 . B 6 T IIAEAEY) consensus A2 2 5N /2 R
KSR B, AR T A 2o MW AN RE R, BAREL T AT A S B A A S AR A 50 o

Table 6. Collocation data of mental, verbal and existential processes

Fo. DIEEE. SEERE FEIEERKRER

Words Collocations Freq T-score MI3 Log-likelihood
enjoy sea 114 1.4 8.38 14.98
emphasize criteria 1 1 12.63 17.89
Programme announce 2 1 12.22 16.16
there is consensus 4 1 12.22 17.21

CrEE AR A LY AT /2 enjoy the sea (freq = 114, MI3 =8.38) (L% 6). LL “FH” KEHESR, RH
TNRMERREAES IR L 5 AR AL, S Mm@k, ESCRAENS “UNAER” &0
E o H R BERIEFEASHHENRA B RIEAR “Z67 mits %4, 4515 7RI SCE L,
SR [ 2K DL RAE R NZ DRI B S 17
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% 6 PETEAE B H IR, (HE LR H, emphasize criteria (MI3 = 12.63)F1 announce programme
(MI3 = 12.22) et | B 5T “smiibniE” A “ A5 57 HATHI BEAIE TR, 2R a2
RS ” B G, K SR SRS RS RIS NS, X R 24 i ) 5 2 a0 S 0], 3 e hm v R 7 S8 9F
I RARAE, RS TSR 5 NRAFERERRT, NTENE)Z R B DA BB HA) .

FEAEIS 2185 there is consensus (MI3 = 12.22)KKIA “AAEIR” (WH 6). X—RIKBRE RS
TEMFERY N R FTE R 1 3L RN, sl 7R AR A S ERESE AP A, BRI T SRR, 14
AL JE I, 5 [ S FE BR L] i SR S 20O, R EAE T NSRBI A AR A SR I i, BRI
FrA RO SRR IR S, ZRIRE “ LA A EEU A o

g b, LEEEMNE AR, SESERESIEE, FESHENENERLR. ZRdEE
HE 3 A  SEAN, AEATRES, T8 RA. SEiE. HIA =R, FREARZHFER T “UNAR” i
OEGE, H—0FE TSR AL 2 AEE N, 528 2PN EASBERAE S . hRS5.
KL 2 255 R AIE

4.2. TEIERIE: AR BIFEEERN P THLH

Je A oy A 55 18 SCRIRFER S 7~ T 1 B AR5 2 T P B ), B R X e R A0 o] R 5%
T=REN, TN “UHIEFRE” FE AR T SRS S IR e 2 B BT R B R GG 5 ik
R (van Leeuwen, 2008) [15]. T 4.1, ASCHGYH =FfoH LR HNE, 7000 M2, SRk S R
HEI o

EEAL RIS E T “establish systems”  “implement regulations” ZE# i it 2. “China is committed
to/responsible for” 55k Rt FE, PLAK CAMA Rl EF (4> H should. must 55 LA 1EA), iR BE M AR T
M5 AT H OARTE SIS FEAATSD, RS T #2050

SEFIZEREIEITE “promote cooperation”  “develop marine economy” Z5&ETHERL S “emphasize” “an-
nounce” EFELM, BHMZ 0SS, L EMGEE S, MEEERSERESHOEEER, RS TR
1S

S A HRE B “people enjoy the sea” 503 FE ) “protect eco-environment”  “improve quality ”
SVFUIRE, KRN RAZHERAAR, BiE “UARATOHHTHEIREE” BR, RS TR
JRI K LN AR ARGE o

SRR AR BLSCHE, SRR R T AOUE 5 e 45 B 7 R 15 1 A 1) e R R R 5%

5. IEEIES R A THEFESIREIEENE
5.1. HILYRN . HIE RS TR SLAVETEREE

B S B R R . R S 54T, RANETEE T E LR EO AR, X B
AR AR DAl . A FRIE LN “China is committed to”  “China is responsible for” LA “es-
tablish systems” %%, I H B W BEAE SCHY . X RTE B IR PR M G VR TR , KR BRI 3
THE Ti4E. HORESLRIHIEWATEN, G S B ARG, e, KA Rm, &
DA B2 ORI RLRE . AT REAT A N EZ .

AR ZSIE BRE TE IR, ) 24 s T (14 155 135 R AAE B A A 2 v L R 00 [ o R T 5 ] A o] B AE A
SR BEL R, BT S A ST R R, S VA EE AR ST AR, HEBD A BE 2SS B E YA S
I, A JE AR I 7 A AR O RN S PR, AR UGS 2 TR RS ST IREN
HEE .
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5.2. FIEEN: thEIGESFHLRNESES

FIEJEN @RS RAGESHARENES, FHERSEHESZ P OREER. ik
o, X R EE Y UL R S S AR . 640, promote cooperation. develop marine economy-
call for joint efforts 5z 1A HERC A H I, TR 1 AR G AR TR X, RISEAN SR o & 15 1 #2411/ emphasize
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